Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31998D0621

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1998. gada 27. oktobris), 

ar ko trešo reizi groza Lēmumu 95/109/EK, par papildu garantijām Itālijai attiecībā uz infekciozo liellopu rinotraheītu liellopiem, kas paredzēti dalībvalstīm vai dalībvalstu reģioniem, kuros šī slimība nav sastopama 

(paziņots ar dokumentu Nr. C(1998)3237) 

(dokuments attiecas uz EEZ) 

(98/621/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1964. gada 26. jūnija Direktīvu 64/432/EEK par dzīvnieku veselības problēmām, kas ietekmē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar liellopiem un cūkām
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 98/46//EK
, un jo īpaši tās 9. panta 3. punktu,
tā kā infekciozā liellopu rinotraheīta apkarošanas programma ir uzsākta Bolcāno (Itālija) 1991. gadā; tā kā ar Komisijas Lēmumu 98/580/EK
 šī programma ir apstiprināta uz trīs gadiem, 
tā kā slimības apkarošanas programma joprojām turpinās; tā kā programmas darbības rezultātā jāizskauž infekciozais liellopu rinotraheīts Bolcāno (Itālija), 
tā kā ar Komisijas Lēmumu 95/109/EK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 98/548/EK
, nosaka konkrētas papildu garantijas attiecībā uz infekciozo liellopu rinotraheītu liellopiem, kas paredzēti Kopienas teritorijas noteiktām daļām; tā kā šajā lēmuma paredzētās garantijas var piešķirt arī Bolcāno, 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Lēmuma 95/109/EK pielikumam pievieno šādu rindu:
“Itālija
Bolcāno province”.

2. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 1998. gada 27. oktobrī

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz FISCHLER],
Komisijas loceklis
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